SUSTAINABLE FISHERIES AGREEMENT
Between

Government of the Seychelles and COMPANY for Purse Seine and Support Fishing
Vessels Registered and Flagged in Seychelles

Government of Seychelles (hereinafter called “Government”) and Fishing Indico Ltd., a
company registered in Seychelles under the International Buisiness Companies (IBC) Act 2016
(hereinafter called “COMPANY?”) bearing registration number 13562.

have agreed to enter into a Sustainable Fisheries Agreement.
Both parties shall be hereinafter referred to as the ‘Parties’ collectively.

RECALLING that Seychelles exercises sovereign rights over the resources within its Exclusive
Economic Zone (EEZ) which extends up to 200 nautical miles from its baseline,

CONSIDERING the close working relationship between the Parties and the mutual desire to
intensify their relationship,

HAVING REGARD TO the United Nations Convention on the Law of the Sea of 10 December
1982 (UNCLOS) and the Agreement on the Conservation and Management of Straddling Fish

Stocks and Highly Migratory Fish Stocks of 1995, and in particular to article 116, with regards
to freedom of fishing on the high seas.

DETERMINED to take necessary measures to implement the principles established by the
Code of Conduct for Responsible Fisheries adopted at the FAO Conference in 1995, the FAO
Agreement on Port State Measures to Prevent, Deter and Eliminate Illegal, Unreported and
Unregulated (TUU) Fishing, and the FAO Voluntary Guideline on Flag State Responsibility.

DETERMINED to apply the resolutions and recommendations adopted by the Indian Ocean
Tuna Commission (I0TC), and the Southern Indian Ocean Fisheries Agreement (SIOFA) and
other relevant regional organisations to which Seychelles is a party.

UNDERTAKING to cooperate, in their mutual interest, in promoting responsible fisheries to
ensure the long-term conservation and sustainable exploitation of marine living resources.

CONVINCED that such cooperation must take the form of initiatives and measures which,

whether taken jointly or separately, are complementary, and ensure consistency with Seychelles
fisheries policies.

DESIROUS of establishing terms and conditions governing the fishing activities of the
COMPANY fishing vessels in Seychelles fishing zone and outside Seychelles EEZ.




DESIROUS of applying the principle of non-discrimination for all Seychelles flagged fishing
vessels operating in the Seychelles fishing zone and outside Seychelles EEZ which have the
same characteristics and target the same species as those covered by this Agreement,

RESOLVED to putsue closer economic cooperation in the fishing industry and related activities
contributing to the blue economy of Seychelles and return of better socio-economic benefits.

HEREBY AGREE AS FOLLOWS:

Article 1
Purpose

1. The purpose of this Agreement is to establish the terms and conditions under which
COMPANY fishing vessels registered and flagged in Seychelles may carry out purse seine
fishing and related activities in the Seychelles fishing zone and outside Seychelles EEZ.

Article 2
Scope
1. This Agreement establishes the principles, rules and procedures governing:

(a) economic, technical and scientific cooperation in the fisheries sector with a view
to promoting sustainable fishing in the Seychelles fishing zone and outside
Seychlles EEZ to guarantee the conservation and sustainable exploitation of
fisheries resources, and developing the Seychelles fisheries sectors;

(b) the conditions governing access by COMPANY fishing vessels to fish in the
Seychelles fishing zone and outside Seychelles EEZ;

(c) cooperation on the management, control and surveillance measures in Seychelles
fishing zone and outside Seychelles EEZ with a view to ensuring that the
conditions set out in this Agreement are complied with, that the measures for the
sustainable exploitation of fish stocks and management of fishing activities are
effective, and that illegal, unreported and unregulated fishing is prevented;

(d) partnerships between the Parties are aimed at further developing economic
activities in the Seychelles fisheries sector and related activities, in the common
interest of both Parties and in particularly to ensure better socio-economic returns
to Seychelles and foster joint- enterprise with Seychelles nationals.

Article 3
Definitions

L. For the purposes of this Agreement:

1. "Competent Seychelles authorities", means the Ministry responsible for Fisheries
or authorities or agencies designated by the Ministry:;



2. "COMPANY fishing vessel" means an industrial purse seine fishing vessel or
support vessel registered and flagged in Seychelles;

3. "fishing” and fishing related activities” have the same meaning as defined in the
Fisheries Act, 2014;

4. "The Seychelles fishing zone" means the part of the waters under the sovereignty
or jurisdiction of Seychelles, in accordance with the Seychelles Maritime Zones
Act 1999 and any other applicable laws of Seychelles, where Seychelles licence
COMPANY fishing vessels to engage in fishing activities;

5. "Joint-enterprise" means a commercial company set up in Seychelles by
COMPANY in order to engage in fishing or related activities where actual
effective shares are beneficially owned by a citizen of Seychelles having a place
of business in Seychelles.

6. "Agreement" means this Agreement, the Annex and Appendices thereto;

7. "Sustainable fisheries" means fishing in accordance with the objectives and
principles enshrined in the Code of Conduct for Responsible Fisheries adopted at
the 1995 Conference of the Food and Agriculture Organization of the United
Nations (FAQ).

8. “Landings” has the same meaning as in the relevant IOTC and SIOFA resolutions
applicable to nature of the licence under this Agreement.

9. “Transhipment” has the same meaning as in the relevant IOTC and SIOFA
resolutions applicable to nature of the licence under this Agreement.

10. “IUU fishing” has the same meaning as defined in the relevant IOTC and
resolutions applicable to nature of the licence under this Agreement.

11. “Seychelles EEZ” has the same meaning as define in the Seychelles Martime

Zones Act 1999,
Article 4
Principles and objectives underlying the implementation of this Agreement

1. arties hereby sust in the
Sey hing zone and the 10TC
and

2. The principle of non-discrimination shall govern this Agreement.

3. In the interest of transparency, Government undertakes to make public information

relating to this Agreement licencing and authorising COMPANY fishing vessels to fish in
Seychelles fishing zone and outside Seychelles EEZ, and the resulting fishing effort, in
particular the number of fishing licences and authorisations issued and the catches reported.

4, COMPANY fishing vessels under this Agreement shall engage in fishing activities in
the IOTC area of competence for species under the mandate of IOTC as follows:

i. target yellowfin tuna, skipjack tuna, bigeye tuna and albacore.



ii. any other species listed in Annex 1 of the United Nations Conveption on the
Law of the Sea (UNCLOS) other than the target species mentioned in paragraph
4(i) shall be considered as bycatch.

iii. sharks belonging to the families Alopiidae and Sphyrnidae; shark species
Cetorhinus maximus, Rhincodon typus, Carcharodon carcharias, Carcharhinus
falciformis and Carcharhinus longimarus; and any other species protected or
prohibited under the laws of Seychelles, the framework of the IOTC or other

international agreements shall be prohibited from targeting and retaining on
board.

3. COMPANY shall be allocated with a fishing quota per vessel by the competent

Seychelles authorities on a yearly basis or in accordance with limits established by IOTC. For

the purposes of this Agreement, fishing quota means a share of the fish catch or fishing effort
allowed in a fishery.

6. COMPANY shall notify the competent Seychelles authorities at least seven (7) days
prior to any fishing quota redistribution amongst COMPANY fishing vessels during the course
of the fishing year for which the quota applies.

7. All catches of COMPANY fishing vessels made within a calendar year, shall be landed
within the same calendar year for quota management purposes by the competent Seychelles
authorities. Overlapping trip over two consecutive years shall not be permitted.

8. COMPANY shall not exceed the total fishing quota allocated to it.

9. In the event of exceeding the total fishing quota allocated to it, the competent Seychelles
authorities shall take necessary measures and impose such sanctions as may be prescribed.

10.  COMPANY shall comply with the national and regional scientific assessments and
conservation and management measures adopted by relevant national authority and regional
fisheries management organisations and in particular the IOTC or SIOFA as appropriate.

11.  The Parties undertake to implement the Agreement in accordance with due

consideration to human rights, democratic principles and the rule of law, and fundamental
element regarding good governance.

12.The Parties shall encourage economic cooperation in the fishing and processing industry in
Seychelles, in order to enhance investments, resource valorisation, job creation and a proper
balance between supply and demand of fish. In particular, COMPANY shall ensure reasonable
opportunities for Seychelles' processing industry to be adequately supplied with tuna, including
the bycatch from COMPANY fishing vessels.

13.  COMPANY fishing vessels shall commit to ensure sufficient supply of catch and
bycatch to locally based processing plants. To that effect, COMPANY fishing vessels shall
ensure that its catches and bycatches are offered to locally based processing plants at prevailing
negotiated international market price and with the quality standard of the fish maintained.



14.  COMPANY fishing vessels shall use Port Victoria as their operational base and procure
fuel for their fishing activities in Seychelles except as permitted by competent Seychelles
authorities and in cases of force majeure.

15.  COMPANY fishing vessels shall endeavour to procure other goods and services for
their fishing activities in Seychelles.

16.  The employment of seamen on-board COMPANY fishing vessels shall be governed by
the International Labour Organisation (ILO) Declaration on Fundamental Principles and Rights
at Work, which shall apply to the relevant contracts and general terms of employment, and by
relevant ILO Conventions and the laws of Seychelles. This concerns in particular the freedom
of association and the effective recognition of the right to collective bargaining, and the
elimination of discrimination in respect of employment and occupation and living and working
conditions on-board the COMPANY fishing vessels.

17. COMPANY fishing vessel shall be represented by an Agent. For the purposes of this

Agreement an Agent is a Company duly incorporated under the Companies Act of Seychelles
and holds a valid license under the Licenses Act of Seychelles.

Furthermore, an Agent can be designated as such only where:

(@) it has no record of association with illegal, unreported or unregulated fishing

activities that take place within or beyond areas under the national jurisdiction of
Seychelles;

(b) it carries out duties as required pursuant to the laws pertaining to relevant and

applicable legislation in Seychelles relating to agents and, as appropriate,
companies;

(c) it provides such information as may be required pursuant to this Agreement,

Fisheries Act, Regulations and under any laws of Seychelles in relation to the
Company vessel;

(d) it receives and responds to legal process with respect to the Company vessel and
its activities, operator, master and crew members;

(e) it assumes full liability for the Company vessel and its actions under this
Agreement and under any laws of Seychelles;

(f) it complies with all laws of Seychelles;

(g) not exceed his/her authority as an agent, including dealing on his/her own account.

18. A change of agent shall be notified to the competent Seychelles authorities immediately
by both COMPANY and the new agent with the proper documentation to that effect.




19. COMPANY fishing vessels shall take onboard appropriate scientific or compliance
observers as required by the competent Seychelles authorities whenever necessary.

20.  Government shall notify COMPANY prior to the implemtation of any decision adopted
by Government that may affect the activities of the COMPANY fishing vessels under this
Agreement. Such notification shall be communicated by the competent Seychelles authorities
to COMPANY in a reasonable time.

Article 5
Data and scientific cooperation

1. The Parties shall cooperate scientifically to regularly assess the status of fish stocks in
Seychelles fishing zone and outside Seychelles EEZ in collaboration with national, regional
and sub-regional scientific bodies.

2. During the period of application of this Agreement, the Parties shall cooperate to
monitor the evolution of resources in the Seychelles fishing zone and outside Seychelles EEZ

and support the scientific and assessment work carried out by the competent Seychelles
authorities and IOTC. '

Article 6
Registration of COMPANY fishing vessels in the Seychelles registry of ship

1. COMPANY fishing vessels operating under this Agreement shall be registered in the
Seychelles registry of ship as per the Seychelles Merchant Shipping Act 1995, prior to
application for fishing licence and authorisation.

Article 7
Fishing opportunities in Seychelles fishing zone

1. The competent Seychelles authorites may allocate fishing opportunities to COMPANY

fishing vessels to engage in fishing activities in Seychelles fishing zone and outside Seychelles
EEZ in accordance with this Agreement.

2. The fishing opportunities shall apply solely to species referred to in Article 4, paragraph
4.

3. COMPANY fishing vessels under this Agreement shall be in possession of a valid

fishing licence for the Seychelles fishing zone and authorisation for fishing outside Seychelles
EEZ while actually engaged in fishing activities.

4, COMPANY fishing vessels engaged in fishing in Seychelles fishing zone and
authorised to fish out side Seychelles EEZ for any part of a given year shall be required to have
a valid fishing licence and authorisation and pay the prescribed fees for that whole year.



Article 8
Licence to fish in Seychelles Fishing Zone and authorisation to fish outside Seychelles
EEZ
1. COMPANY fishing vessels may engage in fishing activities in the Seychelles fishing
zone and outside Seychelles EEZ covered by this Agreement only if they hold a valid fishing
licence and authotisation as per the Seychelles Fisheries Act, 2014. All fishing activities not
covered by the fishing licence and authorisation shall be prohibited.

2. The competent Seychelles authorities shall issue fishing licences and authorisations to
COMPANY fishing vessels exclusively under this Agreement.

3. The procedure for the pursuit of fishing activities by COMPANY fishing vessels in the
Seychelles fishing zone and authorisation to fish outside Seychelles EEZ shall be as set out in
the Annex to this Agreement, including license fees, authorisation fees, environment
management fees, VMS communication fees, licence administration fees, and method of
payment to be used by COMPANY.

4. COMPANY shall ensure proper implementation of its obligations under this
Agreement, Annex and Appendices.

5. The competent Seychelles authorities shall cause to be recorded with IOTC or SIOFA

as appropriate, a list of authorised COMPANY fishing vessels permitted to fish in the IOTC or
SIOFA area of competency.

6. COMPANY fishing vessels wishing authorisation to fish in the waters of other coastal
States, where an agreement exist between Seychelles and the other coastal State, shall request
authorisation through competent Seychelles authorities through their agent.

7. COMPANY fishing vessels wishing authorisation to fish in the waters of other coastal
States in the absence of an agreement between Seychelles and the other coastal State, shall

notify the competent Seychelles authorities through their agent thirty (30) days prior to seeking
such authorisation.

8. The competent Seychelles authorities shall consider such notification 15 days upon
receipt of notification and may approve as it deems proper and necessary. In the event of dis-

approval, the competent Seychelles authorities shall record the reasons for denial and notify the
agent of COMPANY fishing vessel.

9. Upon receipt of a fishing license by COMPANY, COMPANY shall immediately submit
a copy of the license to the competent Seychelles authorities for authentication. Competent

authorities shall within forty-eight (48) hours of receipt of the license confirm the authenticity
of the license.

10. COMPANY fishing vessels enteting into and exiting from the waters of another coastal

State shall notify the competent Seychelles authorities twenty four (24) hours prior to such entry
and exit.




11. COMPANY fishing vessel entering into the port of another coastal State shall notify the
competent Seychelles authorities seventy two (72) hours prior to such entry and the reasons
therefor, except in an event of force majeure.

12.  The competent Seychelles authorities shall consider such notification and may approve
as it deems proper and necessary. In the event of dis-apporoval, the competent Seychelles
Authorities shall record the reasons for denial and notify the agent of COMPANY fishing
vessel within forty-eight (48) hours.

Article 9
Management measures

1. The Parties undertake to coordinate action to ensure the proper management and
conservation of marine living resources, particularly the highly migratory species, in the Indian
Ocean and those species covered by SIOFA.

2 Government may at any time take such measures as it deems necessary in the
circumstances in order to conserve and protect fish stocks within its EEZ, and shall
communicate such measures to COMPANY in a reasonable time.

Article 10
Applicable law

i The fishing activities governed by this Agreement shall be subject to the laws of
Seychelles.

2 COMPANY hereby undertakes all appropriate steps required to ensure that its fishing
vessels comply with this Agreement and the laws of Seychelles governing the fishing in
Seychelles fishing zone and outside Seychelles EEZ.

3. The fishing activities under this Agreement shall be subject to the terms and conditions
set out in this Agreement.
Article 11

Promoting cooperation among Parties
1. The Parties shall encourage economic, commercial, scientific and technical cooperation
in the fisheries sector and related sectors.
2. The Parties shall encourage exchanges of information on fishing techniques and gear,
preservation methods and the industrial processing of fisheries products and marketing
3. The parties shall support capacity development through training and other related
activities
4. The Parties shall endeavour to create conditions favourable to the promotion of joint-

enterprises in the technical, economic and commercial spheres, by encouraging the
establishment of an environment favourable to the development of business and investment in



the fisheries sector.  The creation of such joint-enterprises including the transfer of fishing
vessels shall comply with the Seychelles laws.

5.
facil
fishi
seamen so as to contribute to sustainable fishi
of the Blue Economy.
Article 12
Monitoring, control and surveillance and the fight against IUU fishing
1. ies shall e in the fight against IUU fishing activities with a view to the
imple of respo d sustainable fishing,
2. Government shall assume responsibility for the effective application of the fisheries
Monitoring, Control S) provisions in this OMPANY
fishing vessels shall asures as maybe pres competent
Seychelles authorities from time to time.
Article 13

Electronic exchanges of data

1. COMPANY shall undertake to implement the necessary systems for the electronic
exchange of all information and documents related to the implementation of this Agreement.
The electronic form of a document at any point shall be considered equivalent to the original
paper version in the manner defined in the Annex to this Agreement.

2. Both Parties shall guarantee the confidentiality of the information exhanged pursuant to
this Agreement, and any other laws of Seychelles.

3. Both Parties shall immediately notify the other Party of any disruption of a computer
system impeding such exchanges. In these circumstances, the information and documents

related to the implementation of this shall be automatically replaced by their original paper
version in the manner defined in the Annex to this Agreement.

Article 14
Amendment

1. Either of the Parties may propose amendments to this Agreement. The amendments

shall be binding upon the agreement of both Parties, and the amendments are incorporated in
the agreement.

2. Policies of the GOVERNMENT which may have direct bearing on this Agreement
shall be enforced without any formal amendment.



3. Any amendments to this Agreement shall be non-discriminatory

Article 15
Entry into force

1, This Agreement shall enter into force upon signature by both Parties.

Article 16
Duration

1. This Agreement shall be inforce for three years from the date of the commecment of the
provisional application. It shall be renewable for additional periods of three years, unless notice
of termination is given in accordance with Article 19.

2. Upon entering into force of this Agreement, all existing licences and authorisations
previously issued shall continue but under the terms and conditions stated in the Annex.

3 Any unexpired portion of the fees shall be used on a pro-rata temporis basis towards
the new licence and authorisation as per the fees prescribed in the Annex and shall not be
refunded, in the event COMPANY decides not to agree to the terms and conditions stated in
the Annex. The licence and authorisation shall subsequently be cancelled.

Article 17
Provisional Application

1. This Agreement shall apply provisionally from 1 January 2022,

Article 18
Suspension

1. Application of this Agreement may be suspended at the initiative of either of the Parties
under one or more of the following circumstances.

(a) other than natural phenomena, any situations beyond the reasonable control of

either of the Parties, leading to prevention of fishing activities in the Seychelles
fishing zone and outside Seychelles EEZ;

(b) where a serious and unresolved dispute occurs between the Parties over the
interpretation or implementation of this Agreement;

(c) where GOVERNMENT ascertains a breach of this Agreement.

2. Suspension of the Agreement shall be notified in writing by the suspending Party to the
other Party and shall take effect one month after receipt of such notification, unless the Parties

10



decide by mutual consent to extend this period. The Parties shall enter into consultations after
such notification of suspension with a view to finding an amicable settlement to their dispute.

Article 19
Termination

1. This Agreement may be terminated by either of the Parties in the event of:

(a) other than natural phenomena, any situations beyond the reasonable control of

either of the Parties, leading to prevention of fishing activities in the Seychelles
fishing zone and outside Seychelles EEZ;

(b) adepletion or degradation of the stocks concerned on the basis of best available
independent and reliable scientific advice endorsed by Goverment;

(c) serious violation of the obligations of COMPANY with regard to IUU fishing;

(d) any other circumstances which amounts to serious violation of this Agreement
by COMPANY.

2. Termination of the Agreement shall be notified in writing by the terminating Party to
the other Party and shall take effect one month after receipt of such notification, unless the
Parties decide by mutual consent agree to extend this period. The Parties shall enter into
consultations after such notification of termination with a view to finding an amicable
settlement to their dispute within a three-month period.

Article 20
Dispute Settlememt

1. Any dispute with regards to the implementation/enforcement or the interpretation of
this Agreement shall be settled by negotiation by the Parties within 30 days of such dispute
arising and the same being brought forward by either of the Parties;

2. In the event that the dispute cannot be settled amicably, such settlement shall be
determined by the Seychelles courts

Article 21
Liability after expiration of this Agreement

1. Notwithstanding the expiration of this Agreement at the end of the term of the
Agreement referred to in Article 15 or its suspension under Article 16 or termination under
Article 17 COMPANY shall continue to be liable for any unpaid dues or any breach of any
provision of this Agreement or any laws of Seychelles which occurred before such expiration,
suspension or termination of this Agreement or otherwise for any accrued liability.

11
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ARNEX

CONDITIONS FOR THE PURSUIT OF FISHING ACTIVITIES BY COMPANY PURSE SEINE
AND SUPPORT FISHING VESSELS REGISTERED AND FLAGGED IN SEVCHELLES

CHAPTER 1
GENERAL PROVISIONS

SECTION |
DESIGNATION OF COMPETENT AUTHORITY AND DEFINITIONS

i. The purpose of this Annex is to implement the provisions of the Sustainable Fisheries
Agreement between Government of Seychelles and COMPANY.,

2. The definition of restricted and prozected areas and coordinates is as meant and included in
the Seychelles Fisheries Act, 2014, and any other applicable laws and regulations of Sevchelles.
3. “Fishing licence" means a valid licence as per the Sevchelles Fisheries Act. 2014 1o engage
in fishing activities within the Seychelles fishing zone in accordance with the terms and conditions
of that fishing licence provided under the Agreement.

4. “Fishing authorisation” means a valid authorisation as per the Seychelles Fisheries Act,
2014 to engage in fishing activities outside Seychelles in accordance with the terms and conditions
of that {ishing authorisation provided under the Agreement.

3. “Fish Agzregating Device™ means a {ish aggregating device (FAD) not tethered to the
bottom of the ocean, which typically has a floating structure (such as bamboo or metal raft with
buoyancy provided by buoys, corks ete.) and a submerged structure (made of old netting, canvas,
ropes etc.)

6. “nstrumented buoy™ means a buoy with a clearly marked with a unique reference number
allowing identification of its owner and equipped with a satellite tracking system to mouitor its
position

7. “operational buoy” means any instrumented buoy. previously aclivated switched on and
deployed at sea on a drifting Fish Aggregating Device or log. which transmit position and any other
available information such as eco-sounder estimates.

SECTION 2
PERIOD OF VALIDITY, APPLICATION AND ISSUING OF FISHING LICENCE AND
AUTHORISATION

I. For the first year of application of the Agreement. a fishing licence fee and authorisation
fee shall be adjusted pro-rata based on ihe validity of the previous fishing licence and authorisation.

2 A fishing licence and authorisation shall be valid for one year, referred to as the "period of
,validity”. The starting date of this period shall be the date on which the Agreement is signed. All




susbsequent fishing licence and authorisation shall end on the anniversary date of the Agreement.
arad shall be subject to renewal during the validity of the Agreement.

Eligibility for obtaining fishing licence to fish in Seychelles fishing zone and for
authorisation to fish outside Seyvchelles EEZ

3. Only eligible COMPANY [ishing vessels may obtain a fishing licence to fish in the
Seychelles fishing zone and authorisation to {ish outside Seychelles EEZ under the Agreement.

4, The licence and authorisation fees shall be at the rate as fixed by this Annex.
5. For a COMPANY fishing vessel to be eligible, the following conditions shall be fulfilled:

(a) the vessel shall be registered in Seychelles:
(b) the vessel shall have the required seaworthiness;
(¢) the vessel shall have a resident agent in Seychelles;
(d) the vessel shall be equipped with:
(i) electronic tracking device (VMS):
(ii) electronic monitoring system (EMS);
(iii) electronic teporting system (ERS);
(iv) automatic identification system (AIS)
compatible with standards prescribed by the competent Seychelles authorities.

(e) the vessel must be equipped for purse seining or as support vessel.

() the owner and the master of the vessel shall be in good standing in the industry:

(g) the vessel shalt not be on the TUU list of any Regional Fisheries Management
Organisations (RFMOs).

Conditions of fishing licence to fish in Seychelles fishing zoue and for autherisation to fish
outside Seyehelles waters EEZ

6. COMPANY fishing vessel shall fulfil the following conditions:

(a) the electronic tracking device (VMS):

(b) electronic monitoring system (EMS);

(c) electronic reporting system: (ERS);

(d) automatic identification system (AIS)
shall be continuously operational and compatible with standards prescribed by the competent
Sevchelles authorities.

Application for fishing licence and authorisation

7. The appointed agent representing COMPANY fishing vessel shall submit to the competent
Seychelles authorities an application for a fishing licence and authorisation for each COMPANY
fishing vessel wishing to fish under the Agreement at least twenty one (21) calendar days before
the expected starting date of fishing activities.

8. COMPANY fishing vessel applying for fishing licence and authorisation shall apply in the
prescribed forms in Appendix 1(a) and 1(b) and the application shall be accompanied by the
following documents:

'f \
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(a) proof of payment of the prescribed fee for the period of validity of the fishing

authorisation, environment management fees, VMS tees and licence admini 1
fees:

(b) a colour photog 0 vessel of adequate resolution sh ga
d view of the v i ing the vessel's name and ident ion

number (Registration Number and Call Sign) visible on the hull:

(c) a copy of the International Tonnage Certificate (1969} for vessels applying
for licence and authorisation for the first time under the Agreement;

(d) any other documents or certi{icates required under the laws of Seyvchelles.

9. PA shall pay the prescribed fees due for the full period of validity ol the
fishing ea on.

10.  The competent Seychelles authorities shall notify COMPANY of the details of the
Seychelles” Public Treasury account into which the fees payable by COMPANY fishing vessels
under the Agreement shall be paid. The associated bank transfer costs shall be borne by
COMPANY.

Issuing of fishing licence and authorisation

tl. Fishing licence and authorisation shall be issued to the fishing vessels' agent within 15
days of receipt of all documenis referred to in paragraph 8 by the competent Seychelles authorifies.
An authorised COMPANY fishing vessel shail keep on board the original fishing licence and
authorisation. Nevertheless, an electronic copy of the fishing licence and authorisation shall be
considered equivalent to the original for a maximum peried of 60 calendar days after the issuing
date of the fishing licence and authorisation.

Transfer of fishing licence and authorisation

12, A fishing licence and authorisation shall be issued for a specific tishing vessel and shall not
be transferable, except on grounds of force majeure.

13. Where force majeure is proven, at the request of COMPANY, a vessel's fishing licence and
authorisation may be transferred for the remaining period of its validity to another eligible
COMPANY fishing vessel with similar characteristics, with no further fees due, except for the
applicable processing lees,

14, The agent of that fishing vessel, shall return the cancelled fishing licence and authorisation
to the competent Seychelles authorities. The agent shall be informed without delay by the
competent Seychelles authorities of the cancelled fishing leence and authorisation.

13. The new fishing licence and authorisation shall take effect on the day that the agent returns
the cancelled fishing licence and authorisasion te the competent Seychelles authorities. The agen
shall be informed without delay by the competent Seychelles authorities of the issuance of the new
fishing licence and authorisation.

SECTION 3
FISHING LICENCE AND AUTHORISATION CONDITIONS



1. COMPANY fishing vessels under the Agreement shall engaged in fishing activities as
provided for in Article 4, paragraph 4 of the Agrecment.

2, A fishing licence and authorisation under the Agreement shall be validly applicable to
COMPANY fishing vessels so long as the ownership or charter remains with COMPANY.

3. COMPANY shall notify the competent Seychelles authorities prior to any change of
ownership or charter of COMPANY fishing vessels under the Agreement.

S

4. COMPANY fishing vessels shall:

(a) Keep on board a bounded fishing logbook with consecutive page numbering;

(b) record their daily fishing activities on a set by set basis in a logbook format as
provided in Appendix 2;

(¢) submit the logbook weekly to the competent Seychelles authorities until the vessel
concludes its fishing trip, to the email addresses ¢

a.5¢ not later than 4pm
Seychelles time, every Tuesday for data recorded for the previous week;
(d) submit the completed logtook in the manner as specified in paragraph 7.

5. COMPANY fishing vessel shall notify the competent Seychelles authorities of 1ts port call:

(s) at least 6 hours before the expected time of arrival of the vessel in Port Victoria;

(b) at least 72 hours before the expected time of arrival of the vessel into any foreign
port;

(¢) In the event that the expected time of arrival into a port falls on a weekend, or 15 on
a day of Seychelles national public holiday, COMPANY fishing vessel shall notity
the competent Seychelles authorities of its infention to call to port as described
above, at least 6 hours before the last working day if the vessel is calling to Port
Victoria. and at teast 72 hours before the last working day if the vessel is calling into
any foreign port.

6. The notification required in paragraph 5 shall be accompanied by the following documents:

(a) the final loghaok completed for the whole of the fishing irip undertaken;
(b) the final well plan of the vessel after the vessels” last fishing activity.

7. The notification required in paragraph 5 including the accompanying documents required
in Paragraph 6 shall be sent to the competent Seychelles authorities to the email address

8. Receipt of notifications required in paragraph 5 and of the accompanying documents
specified in paragraph 6 shall be acknowledged by the competent Seychelles authorities within 24
/l,unu's of receipt.

/



9. In the event that the competent Seychelles autherities is not satisfied with information
prervided by COMPANY fishing vessel requested in paragraphs 4 and 6. or has reason to believe
that the master of COMPANY fishing vessel has supplied false or misleading information to the
corripetent Seychelles authorities, the competent Seychelles authorities shall undertake neasures
necessary o ascertain the veracity of the information provided.

10.  COMPANY fishing vessels shall take onboard scientific or compliance observers as
requiired by the competent Seychelles authorities whenever necessary.

11, The competent Seychelles authorities may from time to time vary the conditions of the
fishing licence and authorisation as may be deemed necessary.

SECTION 4
FEES AND ADVANCE PAYMENTS

I, Fishing licence and authorization fecs.
The fishing licence and authorization fee shall be as follows:

¢ Euro 115.000 in respect of 1 year period for a purse seiner (o fish in
Seychelles fishing zone

«  Euro 5,000 in respect of 1 year period for a purse seiner to fish outside of
Seychelles EEZ.

e Euro 5,000 in respect of 1 year period for a support vessel to operate in
Seychelles fishing zone

< Euro 1,000 in respect of 1 year period for a support vessel to operate outside
Seychelles FEZ

2. Environmental management fee:

For the purpose of environmental management and observation of marine ccosystems in
Seychelles waters, COMPANY fishing vessel licenced to fish in Seychelles fishing zone shall pay
a fee of EUR 2.25 per gross tonnage (GT) based on the tonnage of each vessel. This fee shall be
paid along with the fishing licence fee and into the same account.

CHAPTER I
CONSERVATION TECHNICAL MEASURES

I COMPANY fishing vessels shall comply with the rclevant laws of Seychelles and
resolutions adopted by the IOT

2. In accordance with IOTC resolutions and recommendations, the Parties agree to cooperate
towards the reduction of incidental catches of protected species in particular all marine turtles,
marine mamumals, seabirds and reef fish. To this end. COMPANY fishing vessels shall apply
technical and mitigating measures to improve the selectivity of fishing gears in order to reduce the
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incidental catch of non-targeted species.

3. To reduce the cntanglement of sharks, marine turtles or any other non-targeted species,
COM fishing vess all use angling designs and malerials in the n of
fish a ing devices s) Ina to reduce the impact of FADs on the and

the amount of synthetic marine debris and implement fishing practices 1o reduce incidental catches
and mortality of non-targeted species, COMPANY fishing vessels shall use natwrzl or
biodegradable materials for FADs and retrieve them in the Seychelles waters and beyond when
they become non-operational FADs within the modalities of the Seychelles legislation.

4, All materials used to assemble the PAD shall be individually marked with the TOTC vessel
identification number.

5. It shall be the responsibility of COMPANY to track all its deployed FADs.

6. The vessel shall not follow more operational buoys at any one time as provided for m the
respective 107C resolution,

7. All drifting FADs shall be fitted with an instrumented buoy with satellite tracking
capability. The buoy and the FADs shall be clearly and visibly marked with the vessel’s name,
radio call sign and IMO number.

FAD reporting requirements
8. COMPANY fishing vessels, support vessels shall transmit to the competent Seychelles
authorities for each activity on a FAD the following information:
i, vessel (name and registraton number of the fishing. support or supply vessel)
i,  position (asthe geographic location of the event (Latitude and Longitude) in degrees
and minutes)
fii.  date (as DD/MM/YYYY, day/month/year)
iv.  FAD identifier (FAD or beacon ID)
v. FAD type (natural FAD, artificial FAD),
vi.  FAD design characternstics
vii.  dimension and material of the floating part and of the underwater hanging structure
viil.  lype of the activity, (visit deployment, hauling, retrieving, loss, intervention to
service electronic equipment),
The above specified information shalt be transmitted whether or not a set has been
undertaken on the drifting FAD, using the specific data clements found in Appendix 2 (purse
seine vesse) logbook) and annexe I {support and support vessels logbook), the following
information:

o COMPANY fishing vessel setting on a FAD shall report the results of the set in terms of
catch and bycatch. whether retained or discarded dead or alive to the competent Sevchelles
authorities in accordance 1o the purse seine fishing vessel logbook (Appendix 2).

10.  COMPANY fishing vessels shall transmit to the competent Seychelles authorities the
number of instrumented buoys onboard, including each unique identifier of the instrumented buoy
before and alter each fishing trip.

7. COMPANY  fishing vessels shall transmit to the competent Seychelles authorities.
observations’ collected from on board human observers and review of videos and images collected
with Electronic Monitoring System (EMS).



13. COMPANY fishing vessels shall conduct all fishing activities in a manner that does not
affect the traditional local-based fisheries.

CHAPTER 11}
MONITORING, CONTROL AND SURVEILLANCE
SECTION |
CATCH NOTIFICATION

ented by the competent Seychelles authorities.

(a) sl d and authc o fish in the he hing
es shall, on a basis, compl st it of
1e tent Seychelles authorities, for every set of cach

fishing trip undertaken. In the absence of catches, the form shall still be completed.
Thz form shall be completed legibly and signed by the master of the vessel.

(b} The method to be used for the reporting of catches shall be done in accordance with
the communication procedure set out in Appendix 3.

(c) As far as the notification of the statement of catch form referred to in points (a) and
(b) is concerned. COMPANY fishing vessels shall:

i. when calling into Port Victoria, submit the completed statement of catch
form to the competemt Seychelles authorities 6 hours prior to arrival;

ti. in any other case, send the completed statement of cateh form to the
competent Seychelles authorilies within 72 hours prior to entering a foreign
port,

2. In case of technical problems or malfunction of the ERS. declarations of caiches shall be
made pursuant 10 paragraph 1.

SECTION 2
TRANSITION TO ERS

1. The competent Seychelles authorities shall ensure a transition to an electronic system1 for
declaring catches as early as possible after the commencement of the application of the Agreement,
at a date o be delermined by competent Seychelies authorities. Once it is the case, the modalities
for the declaration of catches shall be as follows:



(2) the master of COMPANY fishing vessel engaged in (ishing activities under the
Agreement shall keep an electronic fishing logbook integrated into an Electronic
Recording and Reporting system (ERS):

(b) COMPANY fishing vessels not equipped with an ERS shall not be authorised to
engage in {ishing activities.

2. The master of the fishing vessel shall be responsible for the accuracy of the data recorded
in the electronic fishing logbook.

£l The master of the vessel shall record daily for each tishing operation, the estimated live
weight of each species caught and kept on board or thrown back into the sea.

4. When a COMPANY fishing vessel is present at sea, but does not engage in any tishing
activities, the position of the vessel at noon shall be recorded in the electronic fishing logbook.

3 The master of the fishing vessel shall ensure that the electronic fishing logbook data is
transmitted automatically and on a daily basis to the competeni Seychelles authorities. The
transmissions shall include the following:

(a) the vessel identification numbers and the name of the fishing vessel;

(b) the FAQ 3-alpha code of each species:

(¢) the relevant geographical area (latitude and longitude) in which the catches were

taken:

(d) the date and time of the caiches;

(e) the date and time of departure from and arrival at the port, and the duration of the
{ishing trip:

(f) the type of gear, and where applicable the technical specifications and dimensions:

(g) the estimated quantities of each species kept on board, in kilograms live weight or.
where appropriate, the number of individual fish:

(h) the estimated quantities of each species discarded, in kilograms live weight or, where
appropriate, the number of individual fish.

6. COMPANY shall ensure that it has the necessary IT equipment and software 1o
automatically exchange ERS data with the competent Seychelles authorities. ERS data shall be
exchanged using the electronic means of communication data in a standardised form and at the
cost of COMPANY. Changes to the required standards prescribed by the competent Seychelles
authorities shall be implemented within six months.

7. COMPANY shall ensure that fishing loghooks are automatically made available by ERS
to the competent Seychelles authorities on a daily basis even in the event of a zero catch.

8. The arrangements for reporting catches by ERS and the procedures in the event of
malfunction are set out in Appendix 4.

9. The competent Seychelles authorities shall handle data on the fishing activities of each
COMPANY fishing vessel in a confidential and secure manner.

10. The cost of installation, maintenance and satellite transmission of data reports from the

ERS to the competent Seychelles authorities shall be borne by COMPANY.
/\
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SECTION 3
TRIP DURATION AND EXIT AND ENTRY OUT OF AND INTO SEYCHELLES EEZ,

1. The duration of a trip by a COMPANY fishing vessel shall be defined as the period elapsing
bet Ween leaving Port Victoria or any other port and re-entering Port Victoria or entetin g any other
port.

2. COMPANY fishing vessels shall notify their enlry into or exit out of Seychelles EFZ to
the competent Seychelles authorities.

3. While notifying entry into or exit cut of Seychelles EEZ, COMPANY fishing vessels shall
also communicate their position (latitude and longitude) and the tonnage and species on board. The
notitication shall be made by e-mail or alternatively through ERS, to the contact details provided
by the competent Seychelles authorities as per Appendix 5.

SECTION 4
LANDING AND/OR TRANSHIPMENT

1. The designated port for landing and/or transhipment activities by COMPANY fishing
vessels under the Agreement shall be Port Victoria, Mahé, Sevchelies,

2. COMPANY fishing vessels shall land and/or tranship fish caught, in Port Victoria, except
as otherwise authorised by the competent Seychelles authorities.

3. COMPANY fishing vessels landing and/or transhipping catches in Port Victoria shall
notify the competent Seychelles authorities at least 24 hours in advance of the estimated time of
artival in Port Victoria.

4. COMPANY fishing vesscls landing and/or transhipping catches in a forei gn port;

1. shall notify the competent Seychelles authorities at least 72 hours in advance of the
estimated time of arrival in the foreign port.

ii. The competent Seychelles authorities shall respond to the landing of transhipment
natification without undue delay. Such authorisation may be subjected to conditions
set by the competent Seychelles authorities.

5. The notification shall be as per Appendix 6, and shall be submitied together with a pre-
landing and/or pre-transhipment declaration which shall include the total amount of tuna and
bycatch to be landed and/or transhipped as provided in the form preseribed in Appendix 7.

6. In the event the competent Seychelles authorities authorises a COMPANY fishing vessel
to land and/or tranship in a foreign port, the competent Seychelles authorities may request that the
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vessel be inspected by officers of the competent Seychelles authorities at the cost of COMPANY.
The costs to be borne by COMPANY shall include, all transportation cost, accommodation, meals
and incidental allowance, travel and medical insurance and visa [ees, and all other associated costs.
Such cost shall be reimbursed by COMPANY o the competent Seychelles authorities within 14
days of receipt of claim for reimbursement from the competent Seychelles anthorities.

7. COMPANY fishing vessels landing and/or transhipping catches in Port Victoria shall allow
and facilitate the scientific sampling and/or inspection of such operations by officers of the
competent Seychelles authorities. Upon completion of such scientific samplings and/or
inspections, a certificate shall be issued to the master of the vessel which shall be signed by the
head of the sampling and/or inspection team and the master of the vessel, or the legal representative
of the master of the vessel.

8. The competent Seychelles authorities may require that a COMPANY fishing vessel delays
the landing and/or transhipment of its catch while in Port V ictoria. or any other foreign port in the
event of a suspected infringement of the Agreement or the laws of Sevchelles;

9. No later than 48 hours after the completion of landing and/ or transshipment, or before
leaving port, whichever happens first, the master of COMPANY fishing vessel shall complete and
submit a final landing /and or transshipment declaration to the competent Seychelles authorities in
accordance with Appendix 8 with a maximum margin of error of +/- 10% of the total catch of the
pre-declaration submitted in paragraph 3.

10.  In the event that the margin of error is exceeded, the competent Seychelles authorities
reserves the right 1o impose a penalty.

I The master of COMPANY fishinz vessel shall submit to cempetent Seychelles authorities
receipts of all sale of fish landed by the COMPANY fishing vessel within 7 days of completion of
final landing.

SECTION 5
CONTROL AND INSPECTION

Inspection at sca and in port
1. [nspections at sea, in port or off port in the Seychelles fishing zone and outside Seychelles
EEZ on COMPANY fishing vessels under the Agreement shall be carried out by inspectors from

competent Seychelles authorities who are clearly identified for the purpose of inspections.

2. Authorised officers from the competent Seychelles authorities may board a COMPANY
fishing vessel to carry out an inspection at any time. The master of COMPANY fishing vessel shall
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allow and facilitate the inspectors from the competent Seychelles authorities to come on board and
carTy out their work.

3. The inspection shall be carried aut by a reasonable number of authorised officers, who must
provide proof of their identity and official position as an authorised officer before carrying out the
inspection.

4, The authorised officers from the competent Seychelles authorities shall ouly stay on board
COMPANY fishing vessels for the duration necessary to carry out tasks linked to the jnspection.
They shall carry out the inspection in a way which minimises the impact on the vessel, its fishing
activity and cargo.

5. Images (photos or videos) made during inspections shall be intended for the authorities
responsible for fisheries control and surveillance. They shall not be made public unless the national
legislation provides otherwise.

6. At the end of each inspection, the authorised officer from the competent Seychelles
authorities shall draw up an inspection report. The master of COMPANY fishing vessel shall have
the right to include their comments in the inspection report. The inspection report shall be signed
by the authorised officer drawing up the report and the master of COMPANY fishing vessel

7. The signing of the inspection report by the master shall be without prejudice to COMPANY
fishing vessel owner's right of defence during any infringement procedure. I{ the master of
COMPANY fishing vessel refuses to sign the report, the master of COMPANY fishin g vessel
shall specity the reasons for doing so in writing, and the inspector shall write "Refused to sign” on
1L,

8. The authorised officer from the competent Seychelles authorities shall give a copy of the
inspection report to the master of COMPANY fishing vessel before leaving the vessel. The
competent Seychelles authorities shall inform the agent of COMPANY fishing vessel of
inspections carried out within 24 hours of their completion and of any infringements found, and
send a copy of the inspection report to the agent of COMPANY fishing vessel as soon as practically
possible.

Participatory monitoring in the fight against [UU fishing
9. Inorder o strengthen the fight against IUU fishing, masters of COMPANY fishing vessels
shall report the presence of any vessels in the Sevchelles fishing zone engaged in suspected
activities which may constitute IUU fishing, providing as much information as possible about what
has been sighted, Sighting reports shall be sent without delay to the competent Seychelles

authoriiies,

Power to order a COMPANY fishing vessel to port
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10. The competent Seychelles authorities may order a Company fishing vessel to terminate a
fishing trip or fishing activity and proceed expeditiously to port for imspection concerning
compliance to this Agreement, any laws o { Seychelles, international conservation and management
measure or an international agreement.

{1.  The agent of the Association fishing vessel shall be informed immediately of the order and
reason thereto.

SECTION 6
VESSEL MONITORING SYSTEM (VMS)

1. COMPANY fishing vessels licenced and authorised under the Agreement shall be equipped
with a satellite based vessel tracking device or vessel monitoring device in accordance wita the
laws of Seychelles.

2. It shall be prohibited to move, disconnect, destroy. damage, interfere with or render
inoperative the continuous tracking device using satellite-based communications or monitoring
device placed on board COMPANY fishing vessels for the purposes of data transmission or 10
intentionally alter, divert or falsify data transmitted or recorded by such a system.

3. COMPANY fishing vessels shall communicate their position automatically and
continuously, at least every hour to the competent Seychelles authorities. This frequency may be
increased to every 30 minutes by the competent Seychelles authorities, as part of investigative
measures into a vessel's activities.

4. COMPANY shall ensure that VMS positions are automatically made available in near real
time for the period during which COMPANY [ishing vessels are licenced and authorised to fish in
Seychelles fishing zone and outside Seychelles EEZ to the competent Seychelles authorities. Each
position message shall contain:

(a) the vessel identification;

(h) the most recent geographical position ol the vessel (longitude, latitude), with a

margin of error of less thar 100 metres and with a confidence interval of 99 %;
(c) the date and time the position is recorded;
(d) the vessel's speed and course.

3. The specifications for notifying COMPANY fishing vessel positions by VMS and the
procedures in the event of malfunction are set out in Appendix 9.

6. T'he cost of installation, maintenance and satellite transmission of position reports from the
VMS to the competent Seychelles authorities shall be borne by COMPANY.

SECTION 7
ELECTRONIC MONITORING SYSTEM (EMS)

1. COMPANY fishing vessels shall be equipped with an Electronic Monitoring System
(EMS). COMPANY shall be respousible for the installation, maintenance and operation of the
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EMS onboard.

Ibis COMPANY shall ensure that EMS data are made available to the competent
Seychelles authorities for the period during which COMPANY fishing vessels were in
aperation,
2. It shall be prohibited to move, disconnect, destroy, damage, interfere with or render
inoperative, intentionally alter, divert or falsify data recorded, or the continuous monitoring
recording and transmission of the EMS device on board,

3. COMPANY shall ensure that EMS meta-data are automatically made available to the
competent Seychelles authorities in near real time for the period during which COMPANY fishing
vessels is in operation.

4. The minimum requirements and specification for the implementation of the EMS shall be
in accordance to the Appendix 10,

5, The cost of installation, maintenance, replacement and salellite transmission of data TEPOIts
from the EMS to the competent Seychelles authorities shall be borne by COMPANY,

6. COMPANY shall contribute to the improvement of the EMS program by providing regular
feedback to the competent Seychelles authorities as required.

SECTION 8
REPORTING REQUIREMENT

. Where COMPANY fishing vessels are required to provide any information or make any
report pursuant to this Agreement or under any laws of Seychelles, such information or
reports shall be:

(a) true, correct and complete in every respect;

(b) prepared by the person or COMPANY fishing vessel licensed or authorised under
this Agreement or a duly appointed Agent:

(¢) submitted in the required form and format:

(d) submitted at the required time or times;

(e) submitled to the designated person or body,
SECTION 9

DUTY OF MASTER AND CREW OF COMPANY FISHING VESSEL TO ASSIST
SAMPLING TECHNICIANS

13



1. The Master and cach crew member of any COMPANY fishing vessel on which a
Sampling Technician is placed shall, at al. times allow and assist the Sampling Technician, in the
performance of his or her duties, to:

(a) board such vessel at Port Victoria or any other permitted port outside Seychelles:

(b) provide the Sampling Technician with appropriate working space;

(c) gather such other information relating Lo fisheries as may be required for purposes
of carrying out the objectives of any fisheries legislation or any applicable
conservation and management measure;

(d) Facilitate access to and from fishing vessels;

(e) Facilitate timely access to documents for the purpose of conducting their tasks;
(f) Provide advance notice regarding unloading schedule:

(g) Facilitate their access to open fishing wells:

(h) Assure their security and safety on board fishing vessels.

CHAPTER IV
EMBARKATION OF SEAMEN

l. Each COMPANY purse seine fishing vessel shall embark during its fishing trip at least
two qualified Seychelles scamen designated by the agent of the vessel, in agreement with
COMPANY, from the names on a list to be maintained and submitted by the competent Seychelles
authorities and established on the basis of the guidelines for the engaging of Seychelles seamen on
COMPANY purse seine fishing vessels provided in Appendix 11.

2, The competent Seychelles authorities shall provide COMPANY agents on a monthly basis
with the list of qualified seamen designated by the competent Seychelles authorities. If
COMPANY, through the competeni Seychelles authorities does not find a suitable qualified
seaman on the list, as per established guidelines, COMPANY will be relieved from this obligation
and the associated obligations foreseen under this Chapter, including the paynient of the flat-rate
compensation foreseen in paragraph 10.

3. Where possible, COMPANY purse seine fishing vessels shall embark trainees in place of
the above obligation regarding Seychelles seamen embarkation. The qualified trainees could be
designated by the agent of COMPANY fishing vessel from the names on the list submitted by the
competent Seychelles authorities.
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4. The agent of COMPANY purse seine fishing vessel shall inform the competent Seychelles

of the names and particu Seychelles n who may be embarked on-board
Y purse seine fishing ve med, ment their position in the crew fist for
5. The International Labour Organisation (ILO) Declaration on Fundamental Principles and

Rights at Work and other relevant ILO cenventions shall apply as of right to Seychelles seamen
sigried on by COMPANY fishing vessels. This concerns in particular the freedom of associzlion
and the effective recognition of the right 1o collective bargaining, the elimination of discrimination
m respect of employment and occupation and the working and living conditions on-board
COMPANY purse seine fishing vessels,

6. Where Seychelles seamen arc embarked, employment contracts shall be drawn up between
the COMPANY’s agent and the seamen or their trade unions or representatives in consultation
witl1 the competent Seychelles authorities. Those contracts shall guarantee the Seychelles seamen
the social security cover applicable to them, including sickness and accident insurance, the pension
benelits, leave and end of contract's compensation benefits as well as the basic wage to be paid
under the provisions of this Chapter. A copy of the contract shall be given to the signaiories and
the competent Seychelles authorities.

7. Where Seychelles seamen ave embarked, their wages shall be paid by COMPANY . The
basic wage conditions, i.e. minimum wage before the addition of bonuses, granted to Seychelles
searnen shall be sel either on the basis provided by Seychelles legislation or the minimum standard
set by the 11,0, whichever is higher. The other benefits shall not be lower than those applied to
Seychelles seamen embarked on other foreign purse seine fishing vessels operating in Seychelles
EEZ or to seamen from other African Caribbean and Pacific (ACP) countries performing similar
duties.

8. For the purposes of the enforcement and application of the employment jaw of Seychelles,
the agent shall be considered as the local representative COMPANY. The contract concluded
between the agent and Seychelles seamen shall include also the conditions for repatriation and all
other benefits applicable {o them.

9. All Seychelles seamen employed on-board COMPANY fishing vessels shall report to the
master of the vessel designated on the day before their proposed embarkation date. Where a
Seychelles seaman fails to report on the date and time agreed for embarkation. COMPANY shall
be automatically relieved of their obligation to take the seaman on-board.

10.  Where the number of Seychelles qualified seamen on-boatd of COMPANY fishing vessels
does not reach the minimum level as provided in paragraph 1 for reasons other than that referred
to in paragraph 9, COMPANY shall pay a flat-rate compensation of EUR 35 for each non-
erbarked scaman per day of fishing activities. The flat rate amount shall be paid to the Seychelles
authorities at the latest within 90 days from the end of the validity period of the fishing
authorisation.

CHAPTER V
SCIENTIFIC OBSERVERS
Scientific Qbservation hing activities
l. The Parties recognise the importance of respecting the obligations of relevant I0TC

resolutions with regards to the Scientific Observer Programme and relevani Scychelles' laws and
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reg ns, chemes. However. the modalities for the
i niati hall take into account the practical implications
for eets

Designated vessels and scientific observers

2. COMPANY purse seine fishing vessels authorised to fish in the Seychelles fishing zone
and outside the EEZ under this Agreement shall. at the request of the competent Seychelles
authorities, embark one scientific observer, in the context of a national or regional observation
programme under the terms set out in this Chapter. The embarkation of additional observers shall
also be considered subject to a case by case agreement.

"

3. The competent Seychelles authorities shall draw up alist of COMPANY purse seine fishing
vessels designated to embark a scientific observer and a list of appointed scientific observers, while
taking into account the characteristics of the vessels and possible space Jimitations due to security

require The list shall be ke tod forwarded to the agent of COMPANY as soon
as it ha drawn up, and each itis
4, The competent Seychelles authorities shall communicate the name of the designated

scientific observer to the agent of COMPANY fishing vessel concerned not later than 15 days
before the scicentific observer’s planned embarkation date.

Embarkation conditions

5. The time spent on board by observers shall be fixed by the competent Seychelles authorities
and, as a general rule, shall not exceed the time required to carry out their duties. In the context of
a regional scientific observers programme, the scientific observer may remain on board for a
mutually agreed extended period. The cempetent Seychelles authorities shall inform the agent of
COMPANY fishing vessel thereof when notifying the name of the designated scientific observer.

6. The conditions for embarkation of scientific observers shall be agreed between the agent
of COMPANY and the competent Seychelles authorities after the notification of the designated
scienitfic observers.

7. Where scientific observers are to be embarked in Seychelles, within two weeks and giving
10 days’ notice, the agent of COMPANY (ishing vessel concerned shall make known at which port
or location, and on what dates they intend to be embarked.

8. Where scientific observers are to be embarked in a foreign port, their travel costs shall be
borne by COMPANY. If a vessel with a scientific observer from Seychelles on board disembark
in a foreign port, all measures shall be taken to ensure the safe return of the scientific observer (o
Seychelles as soon as possible at the expense of COMPANY.

9. If a scientific observer is nol present at the time and place agreed or during the six hours
following the time agreed, COMPANY shall be relieved of their obligation to embark the scientific
observer.,

10. COMPANY shall bear the cost of providing board and accommodation for scienific
observers in the same conditions as for the ollicers on board the vessel.

11. Scientific Observers shall be treated as officers.

12.  The salary and applicable raxes of the scientific observers shall be borne by the competent

Seychelles authorities.

Scientific observer’s duties



13, Scientific observers shall observe and record the fishing activities of the vessels for
scientific purposes, in particular;

(a) the species, quantity. size and condition of fish taken,

(b) the method by which. the areas in which, and the depth at which, fish are taken,

(c) the position of COMPANY fishing vessels engaged in fishing operations and the
fishing gear used,

(d) the catch data for the Seychelles fishing zone and ouiside Seychelles EEZ recorded
in the loghook, including the percentage of bycatche and an estimation of discards,

(e} where relevant, processing, transhipment, storage, ot disposal of any fish.

14, Scie observers mamtain a regular communication channe! with the competent
Sey chelles rities, ma use of the communication means available on board the

COMPANY fishing vessel,
15. In addition, scientific observers may carry out other duties such as:
(a) perform biological sampling in the context of a scientific programme,
(b) monitor the impact of the fishing activities on the resource and on the environment.

16. The masters of COMPANY fishing vessels shall do everything reasonably practicable to
ensure the physical safety and welfare of Vobservers while on board.

17. Scientific observers shall be offered every facility needed to carry out their duties. The
master of COMPANY fishing vessel shall give them access to the means of communication needed
for the discharge of the . to documents ding the vessel’s fis activities, inp  ular
the logbook and the n 1 log, and to parts of the vessel essary to facil the
performance of their tasks as scientific observers

Scientific observer’s obligations
18, While on board, scientific observers shall:

(a) take all appropriate steps to ensure that the conditions of their boarding and presence
on COMPANY fishing vessel neither interrupt nor hamper fishing operations,
(b) take necessary care with regards to the material and equipment on board,
(c) ensure the confidentiality of all data and documents regarding COMPANY fishing
vessel and its activities and «ny information collected.
19. At the end of the embarkation and before leaving COMPANY fishing vessel, the
scientific observer shall draw up an activity report to be transmitted to the competent Seychelles
authorities, with a copy to the agent of COMPANY fishing vessel within 15 days. The report
shall be signed by the scientific observer.

CHAPTER VI
CO PLIANCE OBSERVERS

Observation of fishing activities

l. The Parties recognise the importance of respecting the obligations of relevant Regional
Fisheries Munagement Organizations’ Conservation and Management Measures and relevant
Seychelles' laws and regulations.

Designated vessels and observers
2. COMPANY fishing vessels authorised to fish in the Seychelles waters and outside the
EEZ, under this Agreement shall, at the request of the competent Seychelles authorities, entbark
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one observer, in the context of a national or regional observation progranime under the terms set
out in this Chapter. The embarkation of additional observers shall also be considered subject to a
case by case agreement.

3. c up 0 sels
design ) ob 'S, the
charac c ns. 1 and

forwarded to the agent of COMPANY [ishing vesscls, as soon as it has been drawn up, and each
lime it is updated.

4. The competent Seychelles authorities shall communicate the name of the designated
observer to the agent of COMPANY  fishing vessel concerned not later than 15 days before the
observer’s planned embarkation date.

Emmbarkation conditions

5. The time spent on board by observers shall be lixed by the competent Seychelles authorities
and, as a general rule, shall not exceed the time required to carry out their duties. In the context of
a regional observers progranume, the observer may remain on board for a mutually agreed extended

period, The competent  chelles authoriti all T the agent of COMPANY fishing vessel
thereof when notitying ~ name of the des ed ver.
6. The conditions for embarkation of observers shall he agreed between the agent of

COMPANY and the competent Seychelles authorities afler the notification of the designated
observers,

7. Where observers are to be embarked in Seychelles. within two weeks and giving 10 days’
notice, the agent of COMPANY fishing vessel concerned shall make known at which port or
location, and on which dates they intend 1o be embarked.

8. Where observers are to be embarked in a foreign port, their travel costs shall be borne by
COMPANY. If a vessel with an observer from Seychelles on board disembark in a foreign port,
all measures shall be taken to ensure the sate return of the observer 1o Seychelles as soon as possible
at the expense of COMPANY.

9. If an ebserver is not present at the time and place agreed or during the six hours tollowing
the time agreed without justification COMPANY shall be relieved of their obligation to embark
the observer.

10.  COMPANY shall bear the cost of providing board and accommodation for observers in the
same conditions as for the officers on board the vessel.

11. Observers shall be treated as officers.
12.  The salary and applicable taxes of the observers shall be borne by the competent Seychelles
authorities.

Observer’s dulies

13.  Observers shall observe and record the fishing activities of the vessels for compliance
purposes, in particular:

(a) the species. quantity, size and condition of fish taken,

(b) the method by which and the areas in which fish are taken,

(¢) the position of COMPANY fishing vessels engaged in fishing operations and the
fishing gear used,

(d) the catch data for the Seychelles fishing zone and outside Seychelles EEZ recorded
in the logbook, including the percentage of bycatch and an estimation of discards,

(2) Sighting of other vessels and their activities

() compliance with any other agreed measures and fishing conditions

18



14. Obser all in a regular communication channel with the competent Seychelles
authorities, n us e communication means available on board COMPANY fishing
ves Sel.

16. The masters of COMPANY fishing vessels shall do everything reasonably practicable to
ensure the physical safety and welfare of observers while on board,

needed 1o carry out their duties. The master of
s to the means of communication needed for the
g the vessel’s fishing activities, in particular the
parts of the vessel necessary to facilitate the

Observer’s obligations
18. While on board, observers shall:

(a) take all appropriate steps to ensure that the conditions of their boarding and presence
on COMPANY fishing vessel neither interrupi nor hamper fishing operations,

(b) take necessary care with regards (o the material and equipment on board,

(c) ensure the confidentiality of all data and docum egarding COMPANY [ishing
vessel and its activities and any in ormation coll

9. At the end of the embarkation and before leaving COMPANY fishing vessel, the observer
shall draw up a compliance report to be transmitted to the competent Seychelles authorities, with
a copy to the agent of COMPANY fishing vessel within 15 days. The report shall be signed by
the observer, and the master of the vessel.

CHAPTER VII
ENFORCEMENT
Sanctions
1. Failure to observe the provisions of the Agreement and its Annexes and Appendices or the

applicable laws and regulations of Seychelles relating to the conservation and management of
marine living resources in Seychelles fishing zone and outside Seychelles EEZ, is an offence and
shall be liable to a sanclion in accordance with the laws of Seychelies.

2. The agent of COMPANY shall be immediately and fully informed of any sanctions and of
all relevant facts related thereto.

3. Where the provisions set out in the Agreement are not complied with. the competent
Seychelles authorities reserves the right to suspend or revoke the fishing licence and authorisation
of the offending COMPANY fishing vesscl,

4. At the end of the suspension period, COMPANY fishing vessel may resume fishing
activities for the remaining validity period of the licence and authorization.

Arrest and detention
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5. The competent Seychelles authorities shall immediately inform the agent of COMPANY,
of the arrest or detention of any COMPANY fishing vessel operating under the Agreement.

Appendices

Appendix 1(a) Seychelles fishing authorisation application form for COMPANY fishing and
support vessels to fish in Seychelles fishing zone (to include fish hold volame in
m® for purse seiners)

(b) Seychelles fishing authorisation (COA) application form for COMPANY
fishing and support vessels to operate beyond Seychelles fishing zone

Appendix 2(a) Purse Seine vessel logbook
(b) Supply vessel logbock
Appendix 3: Communication format reports

(2) PSM port entry notification
(b) Weekly catch report
(¢) Monthly Logbook

Appendix 4: Catch reporting by ERS and malfunction notification
Appendix 3: Entry/Exit notification

Appendix 6: Landing and/or transhipment notification form
Appendix 7: Pre-landing and/or pre-iranshipment form

Appendix 8: Final landing and/or final transhipment form
Appendix 9: Specification for YMS

Appendix 10: Specification for ERS

Appendix 11: Guidelines for the engaging of Seychelles seamen on COMPANY purse seine
fishing vessels

APPENDIX 1

(a) Seychelles fishing authorisation application form for COMPANY fishing and support
vessels to fish in Seychelles fishing zone (to include fish hold volume in m® for

P purse seiners
/
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i. Authorization Application for Fishing Vessel

SE LLES FISHING AUTHORITY
P.0 9,

Fishing Port, Maheé,

Republic of Seychelles

Telephone: 4670300 Fax: 4224508 E-maii:

Flease address all to the Chief Qfficer

Name of
Company registration no.

Business / postal address

Tel No, Fax No e-mail

Name of vessel owner or chartered if different from above

Name of

Name of Vessel Registration no.
Port and Country of registration

Type of vessel IMQ No.

IOTC No. and/or OPRT No

Vessel Length (M) Vessel width (M)
Gross Registered Tonnage Net registered Tonnage

Engine Type and Horsepower
Fisli holds capacity (m?)
Radio Call

Requirement for disposal of by catch: AS PER FISHERIES ACT AND

Reporting requirement:
VMS requirement:

Authorised port of landing:
License period requested from
T hereby certify that the particulars given above are true and correct

DATE - SIGNATURE OF APPLICANT

Licence fee SR... ... ...... ... ...
Cash/Cheque No... ... ... ... ... ... Reeeipt No .,
Signature of Cashier: ... ...
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ii.  Authorization Application for Supply Vessel

SEYCHELLES FISHING AUTHORITY
P O Box 449,

Fishing Part, Mahe,

Repubiic of Seychelies

Telephone: 4670300  Fax: 4224508 E-mail:

i3]

Please address alf to the Chief Executive Officer

Name of Appl
Company registration no.__
Business / postal address

TelNo. Fax No e-mat

Name of vessel owner or chartered if different from above

Name of Skipper

Name of Vessel stration no
Port and Country of Regisiration

Vessel Length (M Vessel width

Gross Registered Tonnage IOTC No

IMO Ne

Engine Type and Horsepower
Fish holds capacity (11°) . o
Radio Call Sign Frequency

Fishing operation: Vessel is not allowed to catch any fish but to assist lcensed or
authorized fishing vessels with their fishing operation.

Areas to operate: All areas except areas stipulated in the Fisheries Regulations
Reporting requirement: As per Fisheries act and Regulation

VMS requirement: As per Tishories act and Regulation and established
communication protocol.

[istof vessel to be assisted:

Name of fishing vessel Fishing licence number 10TC number

License period requested from 0
| hereby certify that the particulars given above are true and correct

DATE SIGNATURE OF APPLICANT




Cash/Cheque No... ... ... ... ... ... ... ... ReceiptNo .., ... ...

Signature of Cashier: ... ...... vuv v vt cer vee an s

The licence condition for supply vessel should read as follows:

The vessel is authorized to:

L. collect and deliver crew, necessary fishing equipments and provision from port
Victoria to licenced and authorized fishing vessels

2. deploy and retrieve Fish Aggregating Devices (FAD’s)

3. search for fish and contact licenced and authorized fishing vessels

The vessel is not authorized to;
4. catch any marine species
5. operate with unlicensed and unauothorized fishing vessels.

The vessel shall
6. report to the SFA its VMS information, as per Fisheries act and Regulation and established

protocol
7. provide the SFA with statistic on their operation through established logbook

(b) Seychelles fishing authorisation (COA) application form for COMPANY fishing and
support vessels 1o operate beyond Seychelles fishing zone

23
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APPENDIX 3

Communication format reports

(a) PSM port entry notification

—— - ——

2 T
5 R q Fr. %
@4%) | ADVANCE REQUEST FOR ENTRY IN PORT | %
3 (AREP) \
Republic of | ‘ Uryo
Sewchelles | S _ _
1 Intended port of call PORT VICTORIA
| 2 2 Port State SE YCHELLFS
| 3 Estimated date and timu of arrival I / / _H mn "
4 Pur ose(s) " [ aLanding o Transshipping © Packaging 0 Processing of fish o Refueling o
P R 0 Resupplying a Maintenance 0 Drydocking © Force majeure o Other: ]
3 Port and date oflast port call / /
[ 6 Name of the vesscl L7 Flag State
8 Type of vessel | 9 IRCS |
10 Vessel contact infarmation (Tel, - ' R
Inmarsat, MMSI, ¢mail) - B
11 Vessel owner(s) (Name, address, Tel,
_Fax, email) = _
| 12 Certifiate of registry ID " 3MOID |
| 14 External ID | 1510TCID |
'| ' B - "[J Argos [] Inmarsat C [] Inmarsat D/D+ [] Irid idium |
16 VMS [ No [ Yes: National [ ] Yes RFMO(s) Tyvpe: S (O)g;zgnm L] Qualcomm (] tridium
| I - ) . Modetl: B
T I
17 Vessel dimensions Length \ Beain [ Draft l
18 Vessel master name and nationality i . o
. (Including Address, tel. fax. email) ‘
: d )
19 Relevant ﬁqhmz authoruatxon(a) (lssued by your ﬂag: State and/or coastal gtates)
Identifier II Issued by Validity (Fromito) | Fishing areafs) Spec;&s | Gear
— i i ol -
l_ ) |
e = | ;
: L ]
|
- - |
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Inisert ropiv

Identifier

nsert roir

Dare

oW

Species

Disert row

Location

Name

20 Relevant transshipment authorization(s)

Issued by

21 Transshipment information (concerning donor vessels)

Flag State

ID number

22 Total catch onboard

Product form

Catch area

27

Species

Validity (From/io)

Product
Jorm

Cuantity (kg)

Catch area Quantity

23 Caltch to be offloaded

Quantity to Quantity to
1 - N

be landed transhipped
kg Pl



1,[ X1, Master of the [ X ] flagged vessel [ X] having declared my intention to enter PORT VICTORIA -
SEYCHELLES, hereby declare that:

* The above declaration is true and complete to the best of my knowledge and belief,

* The vessel has NOT engaged in or supported any form of TUU activity within the IOTC area,

* All fishing activities undertaken in the JOTC area were fully Compliant with the relevant IOTC
requirements and Resolutions.

Request must be transmitted to (Seychelles Fishing Authority) at: (frcse@sfa.sel

28
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APPENDIX 4

Catch veporting by ERS and malfunction notification

(egicral provisions

3.

All COMPANY fishing vesscls must be equipped with an electronic system ("ERS"), capable of
recording and transmitting data relating to the fishing activity of the vessel ("ERS data"), whenever the
vessel is operating in the Seychelles fishing zone.

Ifa COMPANY fishing vessel is not equipped with an ERS or if the ERS installed on board that vessel
is not functional, the vessel shall not be allowed to conduct fishing activities.

The ERS data shall be transmitted in accordance with the present guidelines to the FMC of the
competent avthority, which shall ensure the automatic provision to the Seychelles FMC.

ERS communicaiicns

4.

The Seychelles shall designate an ERS carrespondent to act as the point of contact for matters
concerning the implementation of the provisions of this Appendix. The COMPANY and Sevchelles
shall notify each other of the contact details of their ERS correspondents and, where appropriate, update
that information without delay.

ERS data shall be transmitted by the COMPANY fishing automatically to Seychelles Competent
Authority.

Failure of the electronic transmissivn system on board the COMPANY fishing vessel or the
coynmunication system

10.

The COMPANY Vessel and Seychelles shall inform each other without delay of any event likely to
affect the transmission of the ERS data of one or more COMPANY fishing vessels.

It Seychelles’ FMC does not receive the data to be transmitted by a COMPANY fishing vessel, it shall
notify this to the COMPANY without delay. The COMPANY shall promptly investigate the reasons
for the non-receipt of RS data and shall inform Seychelles' FMC of the outcome of those
nvestigations.

Where a failure occurs in the transmission between the COMPANY fishing vessel and the FMC, the
FMC shali notify this without delay to the master or the operator of the COMPANY fishing vessel. On
receipt of that notification, the master of the COMPANY fishing vessel shall transmit the missing data
to the competent authority by any appropriate means of telecommunication every day, not later than
00.00 hours.

In the event of a failure of the electronic wansmission system installed on board the COMPANY fishing
vessel, the master or the operator of the vessel shal! ensure thaf the ERS is repaired or replaced within
ten {10) days of the failure being detected. After the expiry of that deadline, the COMPANY fishing
vessel shall no longer be authorised 1o fish and shall call at a Seychelles port within tweaty-four (24)
hours. The COMPANY fishing vessel shall not be authorised o keave that port until the FMC has
established that the ERS is functioning correctly again.

If the non-receipt of ERS data by Seychelles authorities is caused by the failure of the electronic systems
under the supervision of cither the COMPANY or Seychelles, the Party concerned shall take prompt
action to resolve the problem rapidly. The other Party shall be nctified once the problemn has been
resolved.

Altermative means of communication

18, The email address of Seychelles' FMC to be used in the event of a fatlure i the ERS shall be as follows:
/\ ﬁ‘\ 30
/



fme:

W

clsfa.se.

APPENDIX 5
Entry/Exit notification
a. PSM port entry notification
1. Entry in Seychelles EEZ

ADDRESSEE. ... oot e
VESSEL NAME: _...................
INTERNATIONAL RADIO CALL SIGN:......
POSITIONOF ENTRY:.......... ... ..

INTERNATIONAL RADIO CALL SIGN: ..oiieiieiciiiii ittt

QUANTITY OF FISH ON BOARD
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APPENDIX 6
Landing and/or transhipment notification form

partl
(1) Location of transhipment: At sea In Port

(2) Fishing Vessel

V essel name: Vessel type:  Longliner Purse seiner Other
Radlio Call Sign: Flag: SEYCHELLES National Register Number, if available:
1O TC Record Number, if available: Lloyds/IMO Number, if available:
DD MM ¥¥ COUNTRY&PORT
{3) Departure (4) From
{8) Return 6)
(7) Transhipment To (8)
Indian Atlantic Pacitic

(9) Location of catches:

(10) Indicate the weight, in kilograms, by product(s) of species to be transhipped.

Species Whole  Guited  Headed  Filleted FFr
TUNA
(11) Master’s name of Fishing Vessek
Signature & Date
Part 2
{12) Carrier Vessel
Name: Radio Call Sign:
Flag: National Register Number, if available:
10TC Record Number, if available: Lioyds/TMO Number:
(13) Indicate the weight, in kilograms, by product of species transhipped
FIr

Species Whole  Gutted  eaded  Filleted

(14) Date & time transhipment ends:
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(15) Master’s name of Fishing Vessel: {16) Master’s name of Carrier Vesscl: (I17)y Agent’s 7 Observer's name

Signature & Date: Signature & Datc Signature & Date:

Sections 1, 2 and 7 - 11 of Part 1 and Section 12 of Part 2 of the form iy io
be complered by the Masr()r of the fishing vessel and transmitied 1o the flag State ar least in
advance of any trans hipment activiry,

- Part [ of the forin is to be completed by the Muster of the fishing vessel

and transmitted 1o the port Slule at feast in advance of any iranshipment activiry

For catches made in the or the Master of the fishing vessel shall
complete only sections 2. 9 and 11).

Part 1

[. Indicate if the transhipment will take place at sea or m port,

2. Provide the required information listed in this section with regards to the fishing vessel. For
vessel type, tick () the appropriate box or for vessels other than longliners or purse seiners write
the type of vesse! under “Other”

Sections 3 — 6 need not be completed if transhipment is af sea.

3. Date the fishing vessel left por.

4. The name of the country and port the fishing vessel left.

3. Date the vessel returned to port or is expeeted to return to port.
6. The name ol the country and port that the fishing vessel has retuitied to or is expecied o returi 10.
7. The date on which transhipment is to begin.

Section 8 need not be completed if transhipment is in port.
8. The geographical coordinates of where transhipment is expected to take place; for transhipment at
sea,

9. Tick (V) the appropriate box(es) to indicate the location of where the catch on board was made.
10. Complete the table with the relevant information. Tick (v) the appropriate column(s) for product
types that are fresh (F) and/or frozen (Fr). Two blank columns are available for other product

tvpes not listed.
I. The Master of the fishing vessel shall sign Part | of IOTC Transhipment Declaration Form.
1t at sea, Section 12 should alse be

The Master of the fishing vessel shall duplicate the form completed ai this slage as many rimes as

required for the purpose of completing Part 2 of the form.

Part2

if transhipment is 10 be effected to more than one carrier vessels. Part 2 of the form is io be completed

Jor transhipments to eqch carvier vessel. Sections 12 - 13 are (0 be completed by the Master of the
Jishing vessel,

12. Provide the required information listed in this section with regards to the carrier vessel.

13. Complete the table with the relevant information. Tick (¥) the appropriate column(s) for product
types that are fresh (F) and/or frozen (Fr). Two blank columns are available for other product
types not listed. To be completed after transhipment.

14. Date and time on which transhipment was compleied,

I5. Provide the name and signature of the Master of the fishing vessel.

[6. Provide the nanwe and signature of the Master of the carrier vessel.

33



17. Provide the name and signature of the Agent of the fishing vessel or the observer, if transhipment
was at sea.

Notes on transmission of the I0TC Transhipment Declaration to flag State, port Stute and landing

State

Sections 1, 2 and 7 - 11 of Part 1 and Section 12 of Part 2 of the form is to be completed by
the Master of the fishing vessel and transmitted to the flag State at feast 24 hours in advarce
of any transhipment activity taking place at sea.

48 hours before any transhipment activity, the Master of the fishing vessels shall complete
Part 1 of the Transhipment Declaration Form and transmit it to the competent authorities of
the vessel’s flag State and the port State where transhipment will take place.

Not later than 24 hours after the end of a transhipment operation, the Master of the carrier
vessel shall send the completed Transhipment Declaration Form to the competent authority of
the port State where transhipment has taken place.

Regardless of whether the transhipment is at sea or in port, not later than 15 days after the end
of transhipment operation, the Master of the fishing vessel shall send the completed
Transhipment Declaration Form(s) to the fishing vessel’s flag State.

48 hours before any landings, the Master of the carrier vessel shall send the applicable
Transhipment Declaration Forms to the authorities of the landing State.

Upon receipt of a Transhipment Declaration Form, the landing State and the port State shall
cooperate with the flag State of the fishing vessel to verify the accuracy of information
received.
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APPENDIX 7

Pre-landing and/or pre-transhipment form

Part 1
(1) Location of transhipment: Af sea In Port
(2) Fishing Vessel
Vessel name: Vessel type:  Longliner Purse seiner Other
Radio Call Sign: Flag:  SEYCHELLES National Register Number, if available;
[OTC Record Number, i available: Lloyds/AMO Number, if available:
oD MM Yy COUNTRY&PORT
(3) Departure C)]
(5) Return (%)
{7) Transhipment To {8)

(8) Location of catches: Indian Atlantic Pacific

(1) Indicate the weight, in kilograms, by product(s) of species to be transhipped

Species Whole  Gutted  Headed  Filleted F  Fr
TUNA

(11) Master’s name of Fishing Vessel;

Signature & Date:

Part 2

(12} Carrier Vessel

Name: Radio Call Sign:
Flag: National Register Number, if available:
JIOTC Record Number, if available: Iloyds/IMO Number:

(13) Indicate the weight, in kilograms, by product of species transhipped

Species Whole  Gutted  Headed  Filleted F Fr

(14) Date & time transhipment ends:
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(1) Master's name of Fishing Vessel: {16) Master’s name of Carrier Vessel: (17) Agent’s / Observer’s name:

Signature & Date: Signature & Date: Signature & Date:

Instructions for completing the IOTC Transhipment Declaration Form

For transhipment at sea: Sections I, 2 and 7 - 11 of Part 1 and Section 12 of Part 2 of the form is (o
be compieted by the Master of the fishing vessel and transmifted 1o the flag State at least 24 hours i
advance of any transhipient activity.

For transhipment in port: Part 1 of the form is to be completed by the Master of the fishing vessel
and transmitied to the port State at least 48 howrs in advance of any transhipment activity.

For eatches made in the Atlantic Ocean o Pacific Ocean the Master of the fishing vessel shall

complete only sections 2, 9 and 10.

Partl

18. Indicaie if the transhipment will take place at sea or in port.

19. Provide the required information listed in this section with regards to the fishing vessel. [For
vessel type, tick () the appropriate box or for vessels other than longliners or purse seiners write
the type of vessel under “Other”.

Sections 3 — 6 weed not be completed if tramshipment [s ar sea.

20. Daie the fishing vessel left port.

21. The name of the country and port the fishing vessel left.

22. Date the vessel returned to port or is expected to return to port.

23. The name of the country and port that the fishing vessel has returned 1o or is expected to return to.

24, The date on which transhipment is to begin.

Section 8 need not be completed if transhipment is in pord.

25. The geographical coordinates of where transhipment is expected to take place; for transhipment at
sea.

26. Tick (') the appropriate box(es) to indicate the [ocation of where the catch on board was made.
27. Complete the table with the relevant information. Tick (v) the appropriate column(s) for product
types that are fresh (F) and/or frozen (Fr). Two blank columns are available for other product

types not listed.
28. The Master of the fishing vesse] shall sign Part 1 of [OTC Transhipment Declaration Form.
For transhipment at sea. Section 12 should alsc be completed together with Part 1.

The Master of the fishing vessel shall duplicate the form completed ut this stage as many times as
required for the purpose of compleiing Part 2 of ithe form.
Part2

If transhipment is to be effected 10 more than one carrier vessels, Part 2 of the forn is to be completed
Sor transhipments 16 each carrier vessel. Sections 12 - 15 are to be completed by the Master of the
Jishing vessel.

29. Provide the required information listed in this section with regards to the carrier vessel.

30. Complete the table with the relevant information. Tick {(v') the appropriate colunin(s) for product
types that are fresh (F) and/or frozen (Fr). Two blank columns are available for other product
types not listed. To be completed immediately after transhipment.

. Date and time on which transhipment was completed.

W g
|\ R

. Provide the name and signature of the Master of the fishing vessel.

Lad
w

. Provide the name and signature of the Master of the carrier vesszl.
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34. Provide the name and signaiure of the Agent of the fishing vessel or the observer, if transhipment
was at sea.

Notes on transmission of the IOTC Transhipment Declaration to flag State, port State and landing

Stute

Sections I, 2 and 7 - I of Part I and Section 12 of Part 2 of the form is to be completed by
the Master of the fishing vessel and transmitted to the flag State at least 24 hours in advance
aof any transhipment activity taking place af sea.

before any transhipment activity, the Master of the fishing vessels shall complete
Part 1 of the Transhipment Declaration Form and transmit it to the competent authorities of
the vessel’s flag State and the port State where transhipment will take place.
Not later than after the end of a transhipment operation, the Master of the carrier
vesse| shall send the completed Transhipment Declaration Form to the competent authority of
the port State where transhipment has taken place.
Regardless of whether the transhipment is at sea or in port, not later than after the end
of transhipment operation, the Master of the fishing vessel shall send the completed
Transhipment Declaration Form(s) to the fishing vessel’s flag State.

before any landings, the Master of the carrier vessel shall send the applicable
Transhipment Declaration Forms to the authorities of the landing State.
Upon receipt of a Transhipment Declaration Form, the landing State and the port State shall
cooperate with the flag State of the fishing vessel to verify the accuracy of information
received.
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APPENDIX 8

Final landing and/or final transhipment form

pParil
{1} Location of transhipment: At sea In Port
(2) Fishing Vessel
Vessel name: Vessel type:  Longliner Purse seiner Other
Radio Call Sign: Tlag: SEYCHELLES National Register Number, if available:
IOTC Record Number, if available: Lloyds/IMO Number, if available:
DD MM vy COUNTRY&PORT
(3) Departure {4) From
(5) Return T
(7) Transhipment To (8)
(9) Location of catches: Indian Atlantic Pacific
(10) Indicate the weight, in kilograms, by product{s) of species to be transhipped.
Species Whale Gutted He;de Filleted F Fr
TUNA
(11) Master’s name of Fishing Vessel:
Signature & Date:
Part 2
{12) Carrier Vessel
Namie: Radio Call Sigm:
Flag: National Register Number, if available:
i0TC Record Number, if available: Lloyds/IMO Number:

(13) Indicate the weight, in kilograms, by product of species transhipped

Species Whole  Gutted  Headed  Filleted ¥ Fr

(i4) Date & time transhipment ends:
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(15} Master’s name of Tishing Vessel: {16) Master's name of Carrier Vessel: (17) Agent’s / Observer's name

Signature & Date Signalure & Date Signature & Date

» Sections 1, 2and 7 - 11 of Part 1 and Section 12 of Part 2 of the fornt is to
be completed by the ‘\/Irmef of the fishing vessel and ransmitted 10 the flag Stuie at least in
advance af any transhipment activify.

s Part 1 of the form is to be completed by the Master of the Jishing vessel

and transmitted 10 ihe pori Swite af least in udvance of any transhipment aclivify.

For caiches made in the or the Master of the fishing vessel shall
complete only sections 2, 9 and 10.

Partl

35. Indicate if the transhiprent will take place at sea or i port.

36. Provide the required information listed in this section with regards to the fishing vessel. For
vessel type, tick (v) the appropriate box or for vessels other than longliners or purse seiners write
the type of vessel under “Other™

Sections 3 — 6 need not be completed if transhipment is af sea.

37. Date the fishing vessel left port.

38. The name of the country and port the fishing vessel left,

39. Date the vessel returned to port or is expected to return to port.

40. The name of the country and port that the fishing vessel has returned to or is expected Lo teturn to.

41. The date on which transhipment is to begin.

Section 8 need not be completed if transhipment is 1 porr.,

42. The geographical coordinates of where transhipment is expected to take place; [or transhipment at
sea.

43. Tick (¥') the appropriate box(es) to indicate the location of where the catch on board was made.
44. Complete the table with the relevant information. Tick (v) the appropriate column(s) for producl
types that are fresh (F) and/or frozen (Fr). Two blank columns are available for other product

types not listed.

45. The Master of the h;lumb sel

Eor Sectio ;,,

shall sign Part 1 of IOTC Transhipment Declaration Form.

h L

The Master of the fishing ve YS’G[ shall duplicate the form completed af this stage as many times as

required for the purpose of completing Part 2 of the form.

Part2

If ranshipiment is to be effected to more than one carvier vessels, Part 2 of the form is to be completed

Jor transhipments ie each carrier vessel Sections 12 - 15 are 1o be completed by the Master of the

Sfishing vessel.

46. Provide the required information listed in this section with regards to the carrier vessel.

47. Complete the table with the relevant information. Tick (v') the appropi iate column(s} for product
types that are fresh (F) and/or frozen (Fr). Two blank columns are available for other product
types not listed. To be completed after transhipment,

48. Date and time on which transhipment was completed.

49. Provide the name and signature of the Master of the fishing vessel.

50. Provide the name and signature of the Master of the carrier vessel.
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51. Provide the name and signature of the Agent of the fishing vessel or the observer, if transhipment
was at sea.

Notes on transmission of the IOTC Transhipment Declaration to flag State, port State and landing
State

e Sections 1, 2 and 7 - 11 of Part ] and Section 12 of Part 2 of the form is to be completed by
the Master of the fishing vessel and transmitted (o the flag State at least 24 hours in advance
of any transhipment activity faking place at sea.

o 48 hours before any transhipment activity, the Master of the fishing vessels shall complete
Part | of the Transhipment Declaration Form and transmit it to the competent authorities of
the vessel’s flag State and the port State where transhipment will take place.

o Not later than 24 hours after the end of a transhipment operation, the Master of the cartier
vessel shall send the completed Transhipment Declaration Form to the competent authority of
the port State where transhipment has taken place.

e Regardless of whether the transhipment is at sea or in port, not later than 15 davs after the end
of transhipment operation, the Master of the fishing vessel shall send the completed
Transhipment Declaration Form(s) to the fishing vessel’s flag State.

e 48 hours before any landings, the Master of the carrier vessel shall send the applicable
Transhipment Declaration Forms to the authoritics of the landing State.

o  Upon receipt of a Transhipment Declaration Form, the landing State arxd the port State shall
cooperate with the flag State of the fishing vessel to verify the accuracy of information
received.
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APPENDIX 9
Specification for VMS

Transmission by the COMPANY vessel in the event of hreakdown of the Vessel Tracking
Device (VTD)

1. “of a ANY vessel ensure at all times that the VTD of that vessel is fully
and tl position mes are correctly transmitted to the FMC of the flag Member
COM
2. down, the VID of the ves 1 be repaired or replaced within 30
not been repaired or re 130 COMPANY vessel shall no longer
3.

COMPANY vessels with a defective VTD shall communicate their position messages by email to the
FMC at least every four hours, providing all the mandatory information.

4. Where a COMPANY vessel's VTD is found to have been tampered with in order to disrupt its operation
or falsify its position the fthat PANY vessel shall be liable. Any infringement
shall be subject to th pro unde of Seycheiles.

Revision of the frequency of position messages
q p

5. On the basis of doc peinting to an infringement, Seychelles FMC may reduce the
interval for sending from a COMPANY vessel to every 30 minu eriod
ion. S les shall send this documentary evidence to the The

vessel mm ly send position messages to Seychelles FMC af the new frequency.

6. At the end of the set investigation period, Seychelles FMC shall inform COMPANY of any follow-up
action that is required.
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Entiy Report (COE)Y

Content
Destination
Action code
Vessel name
IRCS
Posilion of entry

Datfe and time (UTC) of entry

Ouantity (Mt) of fish on boatrd per specie

Yellowfin (YFT)
Bigeye Tuna (BET)
Skipiack (SKJ)
QOthers {Specify)

Exit Report (COX)()

Content
Destination
Action code
Vessel name
IRCS
Position of exit

Date and time (UTC) of exit

Quantity {Mt) of fish on board per specie

Yellowfin (YFT)
Bigeye Tuna (BET)
Skipjack (SKJ)

Others (Soecify)

Catch report (CAT) format.

Content

Destination

Action code

0

APPENDIX 10

Specification for ERS

Transmission
SFA
COE

LT/LG
DD/MM/YYYY — HH:MM

(Mt)
(Mt)
(Mt
(Mt)

Transmission
SFA
COX

LT/LG
DD/MM/YYYY — HH:MM

Mt
(M1)
(Mt
(Mt

Transmission
SFA
CAT
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Content T

Date and time of -
Quantity (Mt) of fish on board per specie:
__ Yellowfin (YFT) Mp)
Bigeye Tuna (BET) M1)
___ Skipjack {(SKJ) (Mt)
__ Others {Specify) (Mt)
Number of sets made since last report (Number)

All reports shall be transmitted to the competent Seychelles authorities through the following contacts:
E-mail: fincsc@sfa.sc

Mail address: Seychelles Fishing Authority, P.O. Box 449, Fishing Port, Mahé, Seychelles
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APPENDIX 11
Guidelines for the engaging of Seychelles seamen on COMPANY purse seine fishing vessels
The Seychelles authorities shall ensure that Seychelles seamen engaged to be employed on
COMPANY purse seine vessels shall meet the following requirements:
(a) the minimum age of the seamen shall be 18;

(b) seamen shall have a valid medical certificate issued by a duly qualified medical practitioner,
confirming that they are medically fit to perfonn the duties they are to carry out at sea;

(c) seamen shall have the valid vaccinations required for precautionary health purposes in the
region;

(@) seamen shall be qualified according to the International Convertion on Standards of Training,
Certification and Watch keeping for Seafarers (STCW) to certify mter alia basic safety training
such as:

— personal survival techniques and personal safety,
~— fire fighting and fire prevention,
£ P

- glementary first aid, etc.;

(e) seamen should possess the necessary skills and experience as certified by the relevant
Seychelles competent authority to operate on purse seine vessels, in particular regarding the
awareness of dangers associated with fishing operations and the knowledge in the use of the
fishing equipment.
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